
THANK YOU!

PRODUCT OVERVIEW

Before first use, please fully charge the product. Connect one end of the provided USB-C 
cable to an external USB-C power source (power adapter not included), open the silicone 
dust plug that shields the USB-C charging port of the product, and then insert the other end 
of the cable into the USB-C charging port.

While charging, the indicator below the rotary knob blinks red to indicate it is in charging 
status, and it turns green when fully charged (battery power＞95%).
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The product has 2 output ports for charging other digital devices. While reverse charging, the indicator 
displays the battery level.

NOTE
* Best charging efficiency with an 18W or higher-capacity power source. It takes only 5.5 hours to fully 

charge with a 18W USB-C power source.

• DO NOT shine the light directly into human eyes. This may cause temporary blindness or permanent 
damage to the eyes.

• DO NOT store the product in the car or any place where the temperature may exceed 60°.

• When the charging port is not in use, please keep the dust plug inserted to prevent dust or foreign 
matters from entering.

• DO NOT place the product in any dusty environment. Otherwise, the dust may enter the rotary knob 
switch and cause it to malfunction.

• DO NOT disassemble the product.

• DO NOT immerse the product in seawater or other corrosive media to avoid damage to the product.

• Please prevent it from falling and handle it with care.

• Fully charge the battery before storing the light for a long period of time.

DANGER

WARNING

NOTICE

Built-in 16000mAh battery pack consists of 4 Li-ion batteries, and charges phones and other 
digital devices.

POWER BANK FUNCTION
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A height-adjustable camping light with dual light sources.

IN THE BOX

Olantern Stretch

CHARGING

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd.
4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town, Dongguan 
City, Guangdong, China.
Made in China

While activated (Light): 
The indicator will be on for 5s after any operation and will turn off when not in use.

SPECIFICATIONS

• Please keep the product away from radios, as the PWM modulation of the rotary knob 
may cause noise to the radio signals.

• The vintage copper color is a result of aging craftsmanship. The uneven color is normal.
• Best charging efficiency with a 18W or higher-capacity power source.
• The product charges between 0℃ and 45℃ and discharges between -10℃ and 45℃. 

Extreme temperatures may temporarily interrupt charging or discharging.

EXCLUSION CLAUSE
Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting from the usage of 
the product inconsistent with the warnings in the manual.     
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Press it downwards

Pull it upwards

Telescopic pole adjustment:
A. Hold the base, pull up the handle, and extend the light head to your desired height (up to 
40.6cm).

b. To retract the light, press the light head downwards until it reaches the bottom.

Warm Light Mode

White Light Mode 20m
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10m

10m
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LOW

* Above data are tested per ANSI NEMA FL-1 2019 standard in Olight's labs for reference. The 
tests are performed indoors under a room temperature of 25 degrees celsius with windless 
conditions. The runtime may vary depending on the external temperature and ventilation 
conditions, and these biases may affect the results of testing.

120cd

(D)123*(H)222mm
(D)4.84*(H)8.74in

1020g/35.98oz
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Rechargeable Li-ion Battery
16000mAh 3.7v (59.2Wh)

IPX5

Working temperature
0-45°C

LIGHTING RADIUS (ELEVATED)
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คู่มือการใช้งาน

เปิด/ปิด: หมุนปุ่มตามเข็มนาฬิกาเพื่อเปิดไฟ หมุนปุ่มทวนเข็มนาฬิกาเพื่อปิดไฟ

การสลับแสงโทนอุ่น/แสงขาว: สลับสวิตช์ไปทางซ้ายสำหรับแสงโทนอุ่น และไปทางขวาสำหรับแสงสีขาว

การดิมไฟ: หมุนปุ่มตามเข็มนาฬิกาเพื่อเพิ่มความสว่าง หมุนปุ่มทวนเข็มนาฬิกาเพื่อลดความสว่าง

OPERATING INSTRUCTIONS
On/Off: Rotate the knob clockwise to turn on the light; rotate the knob counterclockwise to turn off the light.

Warm/White Light Switching: Toggle the switch left for warm light, right for white light.

Stepless Brightness Control: Turn the knob clockwise to increase brightness. Turn the knob 
counterclockwise to decrease brightness.

操作说明

开/关机：顺时针旋转开关，开机；逆时针旋转开关，关机。

模式切换：使用拨动开关切换，左边为暖光，右边为白光。

调光：采用无极调光，顺时针旋转，灯光从最低亮逐渐到最高亮，逆时针旋转，
则从最高亮逐渐到最低亮，直到关机。

KÄYTTÖOHJEET
Päälle/pois: Kierrä nuppia myötäpäivään valon sytyttämiseksi; sammuta valo kääntämällä nuppia 
vastapäivään.

Lämpimän/neutraalin valon vaihto: Käännä kytkintä vasemmalle lämpimälle valolle ja oikealle 
neutraalille valolle.

Portaaton kirkkauden säätö: Lisää kirkkautta kääntämällä nuppia myötäpäivään. Vähennä kirkkautta 
kääntämällä nuppia vastapäivään.

BRUKSANVISNINGAR

På/Av: Vrid ratten medurs för att tända lampan; vrid ratten moturs för att släcka lampan.

BEDIENUNG
Ein-/Ausschalten: Zum Einschalten der Lampe den Knopf im Uhrzeigersinn drehen, zum Ausschalten 
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Umschalten zwischen warmem und weißem Licht: Den Schalter nach links für warmes Licht, nach 
rechts für weißes Licht umlegen.

Helligkeit einstellen: Durch Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn wird die Helligkeit erhöht.  Durch 
Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird die Helligkeit verringert.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Encienda/apague: gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para encender la linterna; gire la 
perilla en sentido antihorario para apagarla.

Cambio de luz cálida/blanca: mueva el interruptor hacia la izquierda para luz cálida y hacia la derecha 
para luz blanca.

Control de brillo continuo: gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para aumentar el brillo. 
Gire la perilla en sentido antihorario para disminuirlo.

ISTRUZIONI PER L'USO
On/Off: ruotare la manopola in senso orario per accendere la luce; ruotare la manopola in senso 
antiorario per spegnere la luce.

Commutazione luce calda/bianca: sposta l'interruttore a sinistra per la luce calda, a destra per la luce 
bianca.

Controllo continuo della luminosità: ruotare la manopola in senso orario per aumentare la luminosità. 
Ruotare la manopola in senso antiorario per diminuire la luminosità.

NÁVOD NA OBSLUHU
On/Off: Otáčaním gombíka v smere hodinových ručičiek zapnete svetlo; otočte gombík proti smeru 
hodinových ručičiek, aby ste svetlo vypli.

Prepínanie teplého/bieleho svetla: Prepnite prepínač doľava pre teplé svetlo, doprava pre biele svetlo.

Plynulé ovládanie jasu: Otáčaním gombíka v smere hodinových ručičiek zvýšite jas. Otáčaním gombíka 
proti smeru hodinových ručičiek znížite jas.

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
Ligar/desligar: Rodar o botão no sentido dos ponteiros do relógio para ligar a luz; rodar o botão no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para desligar a luz.

Comutação de luz quente/branca: Alterne o interrutor para a esquerda para luz quente e para a direita 
para luz branca.

Controlo de brilho contínuo: Rode o botão no sentido dos ponteiros do relógio para aumentar o brilho.  
Rode o botão no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para diminuir o brilho.

操作方法
 ON/OFF：回転ノブを時計回りに回すとオンになります。反時計回りに回転
させると、オフになります。
モードの切り替え: 暖色光を左、白光色を右に切り替えます。
無段階調光: ノブを時計回りに回して明るさを上げます。ノブを反時計回りに
回すと、明るさが下がります。

작동 설명서

전원 On/Off: 스위치 노브를 시계 방향으로 돌려 전원을 켜고, 반시계 방향으로 
돌려 끕니다.

웜/화이트 라이트 모드간 전환: 스위치를 왼쪽으로 하여 웜 라이트, 오른쪽으로 
하여 화이트 라이트로 전환합니다.

스텝리스 밝기 조절: 노브를 시계방향으로 돌리면 단계없이 부드럽게 밝기가 
증가하고 반대방향으로 돌리면 밝기가 부드럽게 감소합니다.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Pornire/Oprire: Rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic pentru a porni lumina; rotiti butonul invers 
acelor de ceasornic pentru a opri lumina.

Schimbare lumina calda/alba: Impingetii comutatorul la stanga pentru lumina calda si la dreapta 
pentru lumina alba.

Control luminozitate in mod continuu: Rotiti butonul in sensul acelor de ceasornic pentru a creste 
luminozitatea. Rotiti butonul in sens invers acelor de ceasornic pentru a scadea luminozitatea.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
Allumage/Extinction : tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour allumer la lampe ; 
tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour l'éteindre. 

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Увімкнення/вимкнення: Поверніть регулятор за годинниковою стрілкою, щоб 
увімкнути світло; поверніть регулятор проти годинникової стрілки, щоб 
вимкнути світло.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
On/Off: A fény bekapcsolásához forgassa a gombot az óramutató járásával megegyező irányba; a fény 
kikapcsolásához forgassa a gombot az óramutató járásával ellentétes irányba.

Meleg/fehér fény kapcsolása: A kapcsolót balra kapcsolva meleg fényt, jobbra kapcsolva fehér fényt kap.

Fokozatmentes fényerőszabályozás: A fényerő növeléséhez forgassa a gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba. A fényerő csökkentéséhez forgassa a gombot az óramutató járásával ellentétesen.

BEDIENINGSINSTRUCTIES
Aan/Uit: Draai de knop met de klok mee om het licht aan te doen; draai de knop tegen de klok in om het 
licht uit te doen.
Schakelen tussen warm en wit licht: Schakel de schakelaar naar links voor warm licht, naar rechts 
voor wit licht.
Traploze helderheidsregeling: Draai de knop met de klok mee om de helderheid te verhogen.  Draai de 
knop tegen de klok in om de helderheid te verlagen.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Włącz/Wyłącz: Obróć gałkę w prawo, aby włączyć światło; obróć gałkę w lewo, aby wyłączyć światło.

Światło ciepłe/białe: Przesuńprzełącznik w lewo, aby uzyskać światło ciepłe, w prawo, aby uzyskać 
światło białe.

Bestopniowa kontrola jasności: Obróć gałkę w prawo, aby zwiększyć jasność. Obróć gałkę w lewo, aby 
zmniejszyć jasność.

BRUKSANVISNING
På/av: Vri knotten med klokken for å slå på lyset; vri knotten mot klokken for å slå av lyset.

Bryter for varmt/hvitt lys: Vri bryteren til venstre for varmt lys, til høyre for hvitt lys.

Trinnløs regulering av lysstyrken: Vri knotten med klokken for å øke lysstyrken.  Vri knotten mot klokken 
for å redusere lysstyrken.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Вкл/Выкл: поверните переключатель по часовой стрелке, чтобы включить фонарь; 
поверните переключатель против часовой стрелки, чтобы выключить фонарь.

Переключение теплого/белого света: поверните переключатель влево для 
теплого освещения и вправо для белого освещения.

Бесступенчатая регулировка яркости: поверните переключатель по часовой 
стрелке, чтобы увеличить яркость. Поверните переключатель против часовой 
стрелки, чтобы уменьшить яркость.
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Justering av varmt/vitt ljus: Dra brytaren åt vänster för varmt ljus, höger för vitt ljus.

Steglöst ljusflöde: Vrid ratten medurs för att öka ljusflödet. Vrid ratten moturs för att minska ljusflödet.
Перемикання теплого/білого світла: Поверніть регулятор вліво для теплого 
світла, вправо для білого світла.

Плавне регулювання яскравості: Поверніть регулятор за годинниковою 
стрілкою, щоб збільшити яскравість.  Поверніть регулятор проти годинникової 
стрілки, щоб зменшити яскравість.

Commutation lumière chaude/blanche : basculez l'interrupteur à gauche pour une lumière chaude, à 
droite pour une lumière blanche. 

Variation continue de la luminosité : tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour 
augmenter la luminosité. Tournez-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer la 
luminosité.

WARRANTY
We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China, France, Germany, and the 
USA. We are also working hard to expand coverage to more countries, where we provide 
a 2 or 5-year warranty. The warranty covers defects in material and workmanship under 
normal use, excluding loss, theft, deliberate damage, or cosmetic damage. For complete 
warranty information, please visit Olight.com or your local Olight official website.

Australia Customer Support: contact@olightstore.com.au

Austria Customer Support: kontakt@olightstore.at

Canada Customer Support: cs@olightstore.ca

China Customer Support: Wechat: olightcs

France Customer Support: cs@olightstore.fr

Germany Customer Support:kontakt@olightstore.de

Italy Customer Support: contatto@olightstore.it

Japan Customer Support: cs@olightstore.jp

Korea Customer Support: olightkorea@olight.com

Spain Customer Support: contacto@olightstore.es

Thailand Customer Support: cs@olightstore.co.th

UK Customer Support: contact@olightstore.uk

USA Customer Support: cs@olightstore.com 

For other countries and regions, please contact Global 
Customer Support: contact@olight.com

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, to 
protect human health and the environment, you should dispose of your waste equipment at a 
designated collection point for the recycling of WEEE, appointed by the government or local 
authorities. Proper disposal and recycling will help prevent potential negative consequences 
to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for 
more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

EU Declaration of Conformity Hereby
Dongguan Olight E-Commerce Technology Co.,Ltd declares that the equipment [ Olantern 
Stretch ] is in compliance with Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & 
(EU) 2015/863. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://www.olight.com/download.


